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Camera Parts
@ Casti kamery
B8 Kamerateile

@ Camera onderdelen
R0 Oetanu kamepsbl

8 Partes de la Camara (IR Tk
@ Picces de 'appareil photo (@ 1841384
i ~n¥nn 0 W) /\—

i Parti della fotocamera R 7ozl 2

1. Shutter Button

2. Strap Eyelet

3. Memory Card Cover
3-1. Micro USB Socket
3-2. SD Card Slot SD Card Error

4. Status LED Indicator Gézen (Bec.c;]rdirr]\g): hil .
5.Wi-Fi / Bluetooth Lamp * Capturing:flashes once while capturing

6. Power ON/OFF Switch * Standby: Press OK button, flashes once
7.Lens Blue (Wi-Fi/BLE):
8.Tripod Mount « Connecting: flashing

« Wi-Fi/ BLE ON: on

Status LED Indicator
Red (Battery):
« Battery Low

LED indikator stavu
Cervené (baterie):

- 1. Tlacitko spousté
2. 0¢ko pro feminek
3. Kryt pamétové karty

N « Vybité baterie
3-1. Konektor Micro USB
3-2. Slot pro SD kartu Chyba SD karty
4. LED indikator stavu  Zelena (nahravani):

5. Indikator Wi-Fi / « Pofizeni snimku: blikne jednou pfi

Bluetooth pofizeni snimku
6.Vypina¢ ON/OFF - Standby: Stisknéte tlacitko OK,
7. Objektiv blikne jednou

8.Zavit pro stativ Modré (Wi-Fi/BLE):
« Pfipojovani: blika
«Wi-Fi/ BLE: on

1. Ausléser

2.Trageriemendse

3. Abdeckung fiir
Speicherkarte

3-1. Micro USB Buchse

3-2. SD Card Slot

4. Status-LED-Anzeige

Status-LED-Anzeige

Rot (Batterie):

« Batterie schwach

« SD-Kartenfehler

Grun (Aufname):

« Erfassung: blinkt einmal wahrend

5.WLAN/ der Aufnahme
Bluetooth Lampe « Standby: Dr_ﬂcker_l Sie die Taste OK,
6. Power ON/ blinkt Einmal
OFF-Schalter -
L Blau (Wi-Fi/BLE):
7. Objektiv « Anschluss: Blinken

8. Stativbefestigung Wi-Fi / BLE: ein

Main Screen 9
@ Hiavni obrazovka

[B8) Hauptschirm

[E3) Pantalla Principal

Ecran principal 1
I 'wxy on

@@ Schermata principale

@@ Hoofdscherm 2
[l MnaBHbIi akpaH

G =M

0 =EE
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1. Scene Setting
2.Time Interval Setting
3. Playback Rate Setting
4. Exposure

5.Menu

6. Photo Shooting

7. Start/Stop Recording

A If you can't see the preview image, you still can control your
camera with the Bluetooth connection.

8. Playback

9. White Balance Mode Status
10. HDR Range Status
11.Time Stamp On

12.Timer On

13. Battery Status

14. Storage Status

8. Prehréavani

9. Status vyvazeni bilé

10. Status HDR

11. Casové razitko zapnuté
12. Casova¢ zapnuty

13. Stav baterie

14. Stav ulozisté

1. Nastaveni scény

2. Nastaveni ¢asového intervalu
3. Nastaveni rychlosti prehravani
4. Expozice

5.Menu

6. Pofizeni fotografie

7. Zacatek/konec nahravani

A Pokud nevidite obrazek popsany vy3e, stale mézete vasi kameru
ovladat pomoci pfipojeni Bluetooth.

1.Configuracién de Escena

2. Configuracion de Intervalo de Tiempo

3. Configuracion de Velocidad de
Reproduccion

4. Exposicion

5.Menu

6.Tomar foto

7. Iniciar/Finalizar Grabacién

8. Reproduccion
10. Estado de Rango HDR

12.Temporizador Encend
13. Estado de Bateria

Se puede controlar la cdmara con la conexion Bluetooth aunque no

puede ver imagen anterior.

Start/Stop recording with App
6@ zacatek/konec nahravani pomoci aplikace
B8 Aufnahme starten / stoppen mit App
[B3 Iniciar/Finalizar Grabacién con APP
Démarrer / Arréter I'enregistrement avec I'App
@ n¥p'79xn DY NVYEN 709N / 7NNn
Awvio/arresto della registrazione con I'APP
[ Start/stop opname met de App
[l Hauano/koHeL, 3anucu ¢

MOMOLLbIO MPUIOXEHNS!
B FA%s/= L 1R (AppiR(E)
B0 FHi6/15 L 1818 (AppiR(F)
B 77VDEORE: 8-/ Ay TREY
MAPSR &% AT}/ gE

To Start Recording:

m Tap “SHUTTER” Icon to start recording.

v
‘

(2}
[0Z zatatek nahravani:

Video is recording, WiFi will turn
@ Abyste zacali nahravat, stisknéte ikonu “SPOUST"

“OFF"to save power.
You can leave APP, when screen
shows “REC".

Video se nahravd, WiFi se vypne, aby se Setfila energie.
Pokud na obrazovce sviti“REC’, miizete aplikaci opustit.

- Aufnahme starten:
o Tippen Sie auf "SHUTTER" Icon um Aufnahme zu starten.
e Video zeichnet auf, WLAN wird "OFF" gehen, um
Strom zu sparen.
Sie konnen die App verlassen, wenn der Bildschirm
"REC" zeigt.
[ES| ParaIniciar Grabacion:
0 Pulsar grafica de “SHUTTER” para iniciar grabacion.
8 Cuando esté grabando el WiFi se apagara para ahorrar energia.
Puede salir del APP, cuando la pantalla muestra “REC".
. Pour commencer I'enregistrement:

o Tapez sur l'icone "SHUTTER" pour commencer
I'enregistrement.
Vidéo enregistre, WiFi va tourner "OFF" pour économiser
I'énergie. Vous pouvez quitter I'App, quand I'écran
affiche "REC".

9. Modo Estado de Balance Blanco

11. Sello de Tiempo Encendido

14. Estado de Almacenaje

[IT" Peravviare laregistrazione:

. Om opname te beginnen:

- Y106bl HauaTb 3anNuchb:

o P

[ON) FrasmmE:

WP EEEEET B
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Installing the Brinno Camera App on your smartphone

(€3 Instalace aplikace Brinno Camera na vas smartphone

[B8 Installieren des Brinno Kamera App auf lhrem Smartphone

(B8 Instalar el Brinno Camera App en su celular

R Installation de I'App Brinno Caméra sur votre smartphone

§i® 17w ponn 19701 Brinno Camera n'xj7*79xn nipnin

I Installazione dell'app per fotocamera Brinno sullo smartphone

[ Het installeren van de Brinno Camera App op uw smartphone

(R0 YcraHoBka npunoxexus Brinno Ha Baww cmapTtdoH

F#THBrinno Camera App

BN FH T8 Brinno Camera App

B8 A< — k74 >ICBrinno camera 7 /1 &
AVAR=)IVLTFEN

KR A0IEEo|| B2l 7tHlzt ¥ Mx|ghCt

Vice informaci nebo navod k poutziti najdete na:
www.brinno.com/tlc120

Weitere Informationen oder Handbuch finden Sie unter:
www.brinno.com/tlc120

Para mas informacion o Manual de Usuario por favor visitar:
www.brinno.com/tlc120

visitare: www.

3-1. Presa mic

3-1

A 5. Spia Wi-Fi /

L (@1

o 7. Obiettivo

3-2

- 1. Botén Obturador
2. Resquicio para pulsera

Indicador de Estado LED

Brinno Camera

For more information or user manual please go to:
www.brinno.com/tlc120

A Download on the A‘NDROID APP ON
& App Store ll P Google play

Pour plus d'informations ou guide d'utilisation s'il
vous plait aller a www.brinno.com/tlc120

. NNKA NPA KK WIN'Y DIRINYG IX D'901 D'019Y7

- Per maggiori informazioni o il manuale d'uso,
.brinno.com/tlc120

- 1. Tasto di scatto
2. Passante cinghietta
3. Coperchio scheda
di memoria

3-2. Slot scheda SD
4. Indicatore di stato LED

6. Interruttore accensione/
spegnimento

8. Attacco treppiedi

www.brinno.com/tlc120

Indicatore di stato LED

Rosso (batteria):

« Batteria scarica

o USB « Errore scheda SD

Verde (registrazione):

« Acquisizione: lampeggia una
volta durante l'acquisizione

« Standby: premendo il tasto
OK, lampeggia una volta

Blu (Wi-Fi/BLE):
« Connessione: lampeggiante
« Wi-Fi/ BLE ON: acceso

Bluetooth

5. Wi-Fi/ETF KR
6. TR
7.4

L35I8
8. ZHIZRHEAL

3.Tapa de Tarjeta de Memoria ?gﬁﬁ:;egga}?' NC ; (S)I”'t_e' knop. Status LED indicator [ON 1. safmd

3-1. Puerto Micro USB Error de Tarjeta SD 34 G;)}?Jee\JVOOLrIer el Rood: (Batterij): 2. ﬁﬂl%i‘fﬁﬂ,

3-2. Compartimento de Tarjeta SD - aeheugenkaart deksel ., atterij bijna leeg 3. EFERE
4.Indicador de Estado LED Verde (Grabacion): 3-1. Micro USB aansluiting . 5p kaart fout 3-1. USBH@1H

5. Indicador Wi-Fi / Bluetooth + Durante la grabacion: parpadea una vez 3-2. 5D kaart sleuf Groen (Opname): 3-2. FiERIEE

6. Interruptor de Energia ON/OFF  * En espera: Presiona botén OK, parpadea 4. Status LED indicator . Opname: knippert eenmaal 4. LEDRAS ISR
7.Lente unavez 5. WiFi/Bluetooth lamp tijdens opnamel'acquisizione 5. Wi-Fi/ls 5 AT

8. Montura para Tripode 6. Power aan/

Azul (Wi-Fi/BLE):

« Conectando: Parpadea 7.Lens
+ Wi-Fi/BLE Encendido: encendido

1. Déclencheur

2. (Eillet pour strap

3. Couvercle carte mémoire

3-1. Douille Micro USB

3-2. SD Card Slot

4. Indicateur d'état LED

Indicateur d'état LED

Rouge (Batterie):

« Batterie faible

« Erreur de carte SD

Vert (enregistrement):

« Capture: clignote une fois lors de la capture

uit schakelaar

8. Statief mount

1. KHonka crycka
2.YWwkKo anAa pemeluka

« Standby: Druk OK knop, 6.
knippert eenmaal ;
Blauw (WiFi/BLE): ’

«Verbinden: knippert
« WiFi/BLE: aan

LED unpgukaTop cTaryca
KpacHbiit (6aTapes):

BIRFFR
&k
=HIZEA

1L.YvyR—REY
2. ARV TRV

5. Lampe Wi-FI/Bluetooth t ' 3. AEYH—RHN—
6. Power ON / OFF - Veille: Appuyez sur le bouton OK, 3 ':’;b'_'r";rz:h::f:a - batapen paspaxeHa 30, TA/OUSBEAD
7. Objectif clignote une fois 31 IEasbeM Micro USB - OwmbKa KapTbl NaMATI 32
8.Trépied Bleu (Wi-Fi/BLE): 3.2: Cnot gna SD Card 3eneHbiit (3anmcy): 4.
« Connexion: clignotant 4, LED mHavkaTop cTatyca * CbeMKa: MUraeT Toflbko 5.
« Wi-Fi / BLE ON: marche 5. Mupukatop Wi-Fi / B MOMEHT CHUMKa 6.
Bluetooth « OxupaHme: HaxmuTe KHonky OK, 7.
- HI'A AN AN iz ¥n7 1 6. Boikntouatens ON/OFF Muraer oauH pas 8.
: (N7710) DITR Y AR L 2 7.06bekTnB CuHmit (Wi-Fi/ Bluetooth):
YN a0 - N>T 001 10D . 3 8. KpenneHve wratusa - CoepHeHue: muraeT

SD oo NXIY - Micro USB vjpw . 3.1
SD o' yan 3.2
wnnanavn . 4
Wi-Fi/Bluetooth min . 5
na /nwen jxn7. 6

Ut .7

naxn mwm . 8

:(nu'7pn) e

DI7'Y AT NNK DYD 202NN DI7'Y

TINK DY9 2NN YR [¥N7 72V yn'7 :nannn »
+(WiFi / BLE ) i

2NN NMANNA -

ON :n*wio BLE ix WiFi «

n Connecting_(AP (Access Point) Mode)
(@@ Pripojeni_Rezim AP (pfistupovy bod)
[B8) AnschlieRen_AP (Access Point) Modus
[B8) Conectar_Modo AP (Punto de Acceso)
[ Connexion_AP Mode (Access Point)
@@ (hw'a N1 a¥n) Nannn
i@ Connessione_Modalita AP (access point)
@ Aansluiten_AP (Acces point) modus
R0 Coenvnrenvie_

Pexxum AP (Touka goctyna)
B =% _ APER(EiaRR)
B0 == _APER(EMSET)
BB EGLET_AP T7EARAV M E-F

HS APHEI)RE

1. Zapnéte Bluetooth

Heslo: 12345678

pres Bluetooth.

o Step-1 On your phone settings, e Step-2 On your camera APP,
1.Turn ON Bluetooth
2.Turn ON WiFi, select your
camera WiFi SSID (TLC120-XXXXXXXX)
Password: 12345678

1.Tap camera icon

2. Select your camera ID then
tap “CONNECT".

3. You will see the Main Screen,
now have fun with your Brinno
time lapse camera.

WiFi
Bluetooth ia

OFF - ON
off @) on

TLCT20-XXXXXXXX
WiFi

off @) oN
_— TLC120-XXXXXXXX

* Even with no WiFi connection, you can use the
App to control the camera via Bluetooth.

*The default WiFi connection mode is AP (access point).
To change to Hotspot mode please refer to the User
Manual available at: www.brinno.com/tlc120

11 12 13
e

5. Menu

1.Scene

5.Menu

760 MB/7.42GB

Krok-1 Nastaveni vaseho telefonu

1. Kliknéte na ikonu kamery

A * Aplikaci mUzete pouzivat i bez pripojeni WiFi. Kameru budete ovladat

*Vychozi nastaveni pfipojeni WiFi je rezim AP(pfistupovy bod).
Pro zménu na rezim Hotspot pouzijte Navod k pouziti dostupny na:
www. brinno.com/tlc120

1. Impostazione scena
2. Impostazione intervallo
ditempo
6 3. Impostazione velocita di
riproduzione
4. Esposizione

6. Scatto di foto
7. Avvio/arresto registrazione

2.Tijdsinterval instelling
3.Terugspeel snelheid instelling
4. Belichting

6. Foto maken
7. Start/stop opname

« Wi-Fi/ Bluetooth nogcoeuHen:
rOpUT HenpepbIBHO

2. Zapnéte Wi-Fi, vyberte WiFi SSID vasi kamery (TLC120- XXXXXXXX)

e Krok-2 Nastaveni aplikace Brinno Camera

2. Vlyberte ID vasi kamery a poté kliknéte na“CONNECT".
3. Nyni uvidite hlavni obrazovku a mizete si uzivat
zébavu s vasi casosbérnou kamerou Brinno.

A

o Schritt 1 Klicken Sie auf Einstellungen,
des Telefons
1. Schalten Sie Bluetooth ein
2. Schalten Sie WLAN ein, wéhlen Sie lhre
Kamera WiFi SSID (TLC120-XXXXXXXX)
Passwort: 12345678
e Schritt-2 auf der Kamera-App,

1. Tippen Sie auf Kamera-Symbol
2. Wahlen Sie Ihre Kamera-ID, tippen
auf "CONNECT".
3.Sie erhalten den Hauptbildschirm, zu sehen,
haben Sie jetzt Spa3 mit lhrem Brinno zeitraffer.
A* Auch ohne WLAN-Verbindung, kénnen Sie die App
verwenden, um die Kamera tiber Bluetooth zu steuern.
* Die Standard-WLAN Anschluss-Modus ist AP (Access Point).
Wie Sie zur Hotspot-Modus @ndern finden Sie in der
Bedienungsanleitung unter: www.brinno.com/tlc120

dann

8. Riproduzione

del bianco
10. Stato gamma HDR
11. Stampa data attivo
12.Timer attivo
13. Stato batteria
14. Stato di conservazione

Anche se non si puo visualizzare 'immagine in anteprima,
7 & possibile controllare la fotocamera con la connessione Bluetooth.

instelling 8.Terugspelen

9. Witbalans modus status
10. HDR bereik status
11.Tijdsaanduiding aan
12.Timer aan

13. Batterijstatus

14. Opslagruimte status

A Als je de voorvertoning van het beeld niet kunt zien, kun je de

14 8

8. Wiedergabe

9. WeiBabgleich-Modus s
10. HDR Bereich Status .
11. Zeitstempel activ
12.Timer an

13. Batteriestatus

14. Speicherstatus

1.Szene einstellen

2.Time Interval Setting

3. Wiedergaberate Einstellung
4. Belichtung

5.Menii

6. Fotonehmen

7. Start / Stop Aufname

Wenn Sie das Vorschaubild nicht sehen kénnen, kénnen Sie immer noch
Ihre Kamera steuern mit der Bluetooth-Verbindung.

1. Mise en Scéne 8. lecture
2.Intervalle Cadre 9. Statut du mode Balance des blancs
3. Réglage fréquence de lecture 10. HDR gamme statut

camera nog steeds via de Bluetooth verbinding bedienen.

1. Hactpoiika cueHbl
2. HacTpoiika uHTepBana cbemkun

3. HacTpoiika ckopocti 10. Cratyc HDR

8. BocnpousseseHve
9. Cratyc 6anaHca 6enoro

Voor meer informatie of de complete handleiding
ga svp naar: www.brinno.com/tlc120

3a vHpopMaLeit nnn PyKOBOACTBOM Mofib3oBaTens
MOXHO 06paTUTHCA Ha
www.brinno.com/tlc120

HMEMERE - A2RMTERS:

www.brinno.com/tlc120

FHES SRR

www.brinno.com/tlc120

FHRIBIROELLMEVNAIE TR FLRE
TEEBTEL,
www.brinno.com/tlc120

ESRM T EAERE

F7HYE QAR O R 2 Of7 |5 EISH 2
www.brinno.com/tlc120

LED/R AR BER A2
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- ENERE

- SDE##H
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BB (Wi-Fi/EEF):
< EEET M

- Wi-Fi/ET RS ERE

LEDRSERLT
247 (BB ) :
c BARE

« SDFH#HIR

T (IER) :

« BARZSTINF—R

« IR T ARG
FITRIF—R

BT (Wi-Fi/8 F):

o ERE TN

« Wi-Fi/ BT B850

TLC120A

Time Lapse Camera TLC120
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DE Kurzanleitung
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FR Guide de démarrage rapide
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br‘nno

brillant innovation

FCC

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with the limit s for a

Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are

designed to provide reasonable protection against harmful interference in

a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate

radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit dierent from that to
which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION:

Any changes or modications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the foIIowin? two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

NL Snelle Handleiding
RU Kparkoe PykosogcTeo
(H tRIRfERA

WP I1vIAAR

FCC RF Radiation Exposure Statement:

1. This Transmitter must not be co-located or operating in
any other antenna or transmitter.

2. This equipment complies with FCC RF radiation exposu
for an uncontrolled environment.

conjunction with

re limits set forth

This equipment should be installed and operated with a minimum distance

of 20 centimeters between the radiator and your body.

BSMI A&t E M
CAUTION
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCOI

RRECT TYPE.

EzISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS
AEHNREEREREERENER - FREETRBE DB -

NCC LP0002

BINRER RS 1 B E X

B+ R REARBSB 2 BINRGEBH - JFEFT - AT BRAEREN
ASEEZTIRE  NMAINEN LSRR 2 RINAE -

B+ ENRGHRBR I ERASEERNZE R TESREE ; KRAT
ERZE - BUEERTERSSERER - AIBESAERE - FREEERTE
EZRQBIBRE - BNERHEBRBDIGZBEATE NBERBEAENE

SIEBRRE TR -

L MEHE LED &tEf 23
2AEM S 2N E2]):

3. 022|7t= A - HiE2| &5
3-1. O}0| A 2USBAZ «SD 7LE of|2{

3-2.SD 7t 224

4. LED AME} 22

5. oto|mfo] / EREA M
6.I}Q 2 2T AQ|X|

7. 4=

8 Mzt o2 E

EEEI D)

< 22 ol ¥ NSk S0
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et (Wifi/BLE):

- 01 5 4

« Wi-Fi/ BLE ON: on

n Installing the SD Card

€3 Viozeni SD karty

(B8 Einlegen der SD-Karte

[E3) Instalar la Tarjeta SD

[ Installation de la carte SD

{i® SD o001 mpnn

i@ Installazione della
scheda SD

[§B De SD kaart installeren

[RD YcraHoska kapThbl
namsaTun (SD Card)

0 TRERE
~ _ W FhEREE
LED 7‘(79'%7111:9!,\'6 B SDH—REBALE T
?ﬁ‘xg}%/%yr =) @ SD 7l=& 4t
- SDA—RIS—
iRE EREF)

- SRER F Y T Fr—9BRA(ZY

S\

¥
- R OKRZ V&g L
—EEET,

A (WI-FI/BLE)
« BEGROEURITE

« Wi-Fi/ BLEON: %4>

0 Paso-1 Configuracion en su celular

1. Encender Bluetooth

2. Encender WiFi, selecionar la cdmara

WiFi SSID (TLC120-XXXXXXXX)
Password: 12345678

1. Pulsar simbolo de

time lapse Brinno.

9 Paso-2 En el App de la camara

2. Seleccionar el ID de la cdmara y pulsar “CONNECT” para conectar.
3.Vera la pantalla principal. Ahora puede disfrutar con su camara

* Puede controlar la camara con el App por medio de Bluetooth

sin tener conexion WiFi.

Etape 1 Aller sur paramétres de votre

* El modo de conexion WiFi predeterminado es AP (punto de acceso).
Para modificar a modo Hotspot por favor referirse al Manual de
Usuario disponible en: www.brinno.com/tlc120

téléphone,
1. Activez Bluetooth

2. Allumez WiFi, sélectionnez votre caméra

WiFi SSID (TLC120-XXXXXXXX)
Mot de passe: 12345678

9 Etape 2 Sur votre App appareil photo,

1.Appuyez sur icone de caméra

2. Sélectionnez votre ID de la caméra

sur "Connect".

3.Vous verrez |'écran principal, maintenant
Amusez-vous avec votre Brinno timelapse caméra.

A * Méme sans connexion WiFi, vous pouvez utiliser
I'application pour contréler la caméra via Bluetooth.
* Le mode de connexion WiFi par défaut est AP (point d'accés).
Pour passer en mode Hotspot s'il vous plait se référer au

EB

07w 19700 NNTAN - 127w

Bluetooth 7won .1

WiFi-n 2a'n [pnn nx ana ,WiFi aian 7ven .2
(TLC120-XXXXXXXX) nn'7¥nn 7w
12345678 :nno'o

2]

:NN7¥NN NUX7ON - 227Y

a

A "annn" 7w Wi pn -INK7 7w Nn'7¥nn ANt Nk na .2
nN7¥N DY NN 721N DY 'URIN 0NN DK RN .3
Brinno Time Lapse

iR 7w yn7 .1

nypoNa wnnwn N Wi-Fi aarn 897 oa*
Bluetooth niyxnxa nn7¥na vi7wY?

AP a0 WiFi-n 2arn 7w 71nnn nma axn®
"7 w' Hotspot a¥n? nnw? 1 .(hwa nim)
www,brinno.com/tic120 :nam>a wnnwn' 1 ma

o Passo 1 Nelle impostazioni del telefono,
1. Attivare il Bluetooth
2. Attivare il Wi-Fi e selezionare
I'SSID Wi-Fi della fotocamera (TLC120-XXXXXXXX)
Password: 12345678

9 Passo 2 Sull'app della fotocamera,

1.Toccare I'icona della fotocamer:

ppuyez
utilizzare la fotocamera TimeLapse Brinno.

per controllare la fotocamera tramite Bluetooth.

manuel de l'utilisateur disponible sur: www.brinno.com/tlc120

9. Stato modalita di bilanciamento

BOCNpoW3BeAeHNsA 11. MeTka [lata/Bpema
4, 9KCno3nums 12. Taiimep
5. MeHtio 13. OcTaTok 3apaga

6. Cbemka poTo
7. Havano/koHey 3anncm

14. CBo6ofHOE MECcTo

Ecnwn paxe Bbl He BUaUTE MBOGP&)KGHME npeanpocMoTpa,
Bbl BCe PaBHO MOXeTe KOHTPO/IMPOBaThb Bally Kamepy

yepes Bluetooth.

4. Exposition 11.Time Stamp actif .
5.Menu 12.Timer marche . LIB5RRE 9. B #R
6. Prise de photos 13. Statut Batterie 2. ERERRE 10. BEEEEIREE
7. Start / Stop Enregistrement  14. Statut de stockage 3 ERURERE 11. &R
Si - PSR 4. IBRE 12. ER A
i vous ne pouvez pas voir 'image de prévisualisation, vous pouvez 5. e 13, @ik as
toujours controler votre appareil photo avec la connexion Bluetooth. g 14: @i#ﬁﬁg
7. Rw/EIE B
- nvnwn .8 qJon nnTan .1 8 &M
127 ik axn .9 AT NiNn NN .2
HDR nio 2x¥n .10 1121 2¥7 NN .3 A EREHER G - MOFRET I
N9 a7t nnnin .11 nown .4
ido w19 Mo 12 vnon .5
7710 2xn .13 nnmn o7y .6
Jlonx a¥n .14 no7pn vy /NN .7

A ,Bluetooth 2ia'n oy Nn7¥na vI7wY N TV
.NINNN 7Y N'TEN NAIXN NIRYY7 NI K7 DX DA

no7pn n7nnnY
NN 7'NNnY? T "DI7" IptRn 7 yn'? o

Tap “STOP” Icon to stop recording.

J1on? 1 N2>t WiFi-n 2 .o7zm T Q
Smwm
"REC" NXn 10NnWd N'¥p*79KNN NKY? [N

v

o Toccare I'icona “OTTURATORE” per avviare la registrazione.

e Quando il video ¢ in fase di registrazione, il Wi-Fi si disattiva
per risparmiare energia.
Quando sullo schermo appare “REG!; & possibile uscire
dall'app.

9 WiFi connected.
o Klik “SHUTTER" ikoon om opname te starten.

e Als er video wordt opgenomen, wordt WiFi uit gezet om
power te sparen. Als het scherm “REC” laat zien kunt u de
App verlaten.

WiFi will connect
automatically.

m

In normal situation,

9 WiFi signal lost.
You should go to your
phone setting to connect
WiFi again then back APP

totap”
to show preview.

[0 Konec nahravani:
o Pro ukonceni nahravéni

@ wiFi pripojeno.

o HaxmuTe 3Hauok “SHUTTER’, uTo6bl HauaThb.

9 Wpet cvbemka Buaeo, WiFi otkntoumntca gns
SHeprocbepexeHus.
Bbl MOXeTe BbIIATU X MPUNOXKEHUA, KOT/ja Ha SKpaHe
6ynet HanucaHo “REC".

© ztrata signalu Wifi.

o 25" SHUTTER” ENTIEME k WiFi a vratte se do apli
N Stisknéte”
@ =RamEE - Wi-FEeaEE (e BE)
BIBEBR REC" - FRFIAME - DJEEFIAPP -
- Zum Stoppen der Aufnah

o Tippen Sie auf das "STOP"

=" SHUTTER" BNEliA#E @ WLAN verbunden

© ZTTEHRER - Wi-FSBHRM (&%

)
HTEED REC' Y - Fomiaiml - SiiApp - © WLAN-Signal verloren

Gehen Sie zu Telefoneinstellungen,

Verbinden Sie wieder zum
@ ‘SHUTTER 7/ IV E Ry TS HEBELBBLET,

© EENIEENDAWIFINEBIKICOFFICAVET,

T E—ERLCAEE@IC'RE C"ERRENET, - Para Finalizar Grabacion:

o Pulsar “STOP” para finalizar la grabacion.

© 232 AEBHEIE SHUTTER 00|22 S2H2 © i Conectado.
@ =g S0l WiFis HEZ op|7| 9[s) "OFF'2
BRI,
APPS L{7}Bi A3 2l0j= “REC'Z HA|E/L|Ct

© sedial WiFi perdida.

y regresar al App.
Pulsar”

A Za normalnich okolnosti se WiFi automaticky pfipoji.

Jdéte do nastaveni vaseho telefonu, znovu se pfipojte

A Im Normalfall wird automatisch eine Verbindung mit WLAN gemacht.

Tippen Sie auf " - ', um eine Vorschau anzuzeigen.

A Bajo condicién normal, WiFi se conecta autométicamente.

Regresar a la configuracion su celular Conectar WiFi nuevamente

@ WiFi connecté.
A En situation normale, WiFi se connectera automatiquement.
© signal WiFi perdu.

Allez a vos paramétres du téléphone, se connecter a nouveau sur
WiFi et revenir a I'App.

Appuyez sur” - “ pour montrer apergu.

'OnIvIN 9182 "ann! WiFi-n 727 avma A

Tax WiFi -n nix 9
WiFi -7 2w mannn 7w 19700 nnman% 1w

1L IAERE
2. IWEERERE
3 EHIRERE

A =Fennes

1o—vEE
TR
SEEL—RE

72—/
RbwTRE
sEE

a &L 7L a1 —BEEHRR CEEIFNUE bluetoothlT
HERUCAELTTEY

PNV AWNE
H—
3r

A 2red ojg| 2
Ftats =

[

[FR Pourarréter I'enregistrement:
o Appuyez sur icdne "STOP" pour arréter I'enregistrement.

nou7pPn NjPooNY
noEnn nroon? "STOP" ik ‘7w yn'?

Setting Screen
83 Obrazovka s nastavenim N

9. A B8 Einstellschirm RU
%g E%gsgﬁlﬁ?&HDRﬂﬁ (B9 Pantalla de Configuracion (@
12 ERiE Ecran de réglage oW
13, BIRAS @ nnan on i
14. RS i@ Schermata di impostazione K&
EIR P AR

9BTAPNSYRAE—FD

REIREE
10.H D RE&REIRAE
11,24 LA% > 7 oni@4l
1224 —onEx
13\ 7 —5%&E
14.S DA— FERIREE

Camera ID

()

9. 30|E HMAHA I AE]
10. HDR Range &tEf

11. Time Stamp On

12. Timer On

13. BYE{2| AEH

— Image Quality

14. ME8 <H P HDR Range
BB White Balance

OF It SREAR AGM

= gt —_

Custom Image

=
—
2 Time Stamp

[CH i
@ 7EAPPE - &' STOP" ENTI{SILIAM
© wi-Fiisiz
A EERERT - Wi-Figagiss
© Wi-FiFsrEx
EIE|FHERE - EHEEWI-FiIRAPP

B " AR
[ON) LB
@ EAPPLE - & STOP" ENTI{F LA
qainn WiFi 9 9 Wi-FiE

A EEEERT - Wi-FiaBmEE

© Wi-Fiil S 4%
BIEIFNRE - EHEEWI-FIRAPP -

N¥P7ORY? TNI

= v EERE
AN'TEN NAIND AXN7 T - v yn? - ARREE

- Per arrestare la registrazione:

stisknéte ikonu “STOP".

9 Wi-Fi connesso.

kace.
" pro zobrazeni nahledu.

me:
Symbol um die Aufnahme zu beenden.

e WiFi aangesloten.

9 WiFi signal verloren.

WLAN wieder und kehren zuriick zum App.

o Toccare l'icona “ARRESTO" per arrestare la registrazione.

A In una situazione normale, il Wi-Fi si connette automaticamente.

9 Segnale Wi-Fi perso.
Andare alle impostazioni del telefono, connettersi di nuovo al
Wi-Fi e tornare all'app.

Toccare” - " per mostrare I'anteprima. " -

- Om opname te beéindigen:
o Klik “STOP” ikoon om te stoppen met opname.

A Normaal zal er automatisch WiFi verbinding worden gestart.

Ga naar de telefoon instellingen, verbind opnieuw met WiFi en
ga terug naar de App.

Klik” " om een voorvertoning te bekijken

. YT06bI OCTAHOBUTD 3aNMNCh:

9 WiFi noaknioyeH.

9 Motepa curnana WiFi.
B HacTpoiikax Balero TenedoHa nogkntountech k cetn WiFi
CHOBA 11 BEPHWUTECD B NPUTIOXKEHNE,

Haxmute”

" para ver avance.

n @ Dobijeni baterie kamery

2. Selezionare I'D della fotocamera, quindi toccare “CONNETTI".
3. Quando viene visualizzata la schermata principale, & possibile

* Anche senza connessione Wi-Fi, & possibile utilizzare I'app

* La modalita di connessione Wi-Fi predefinita & AP (access point).
Per passare alla modalita Hotspot, fare riferimento al manuale
d'uso disponibile su sito: www.brinno.com/tlc120

TLC120-12345678

WiFi Connecting Mode
@ Brinno-wireless

Hot Spot Q

Charging the Camera Battery

B8 Aufladen der Kamera-Batterie

(B9 Cargar la Bateria de la Camara

[ Charger la batterie de I'appareil photo
i hnx¥nn n7710 N1'wWo

il Carica della batteria della fotocamera
[ De camerabatterij laden

[R 3apsiaka akkymynsitopa

D BENAE

@ 7=

B /N\y7)—ERBELET

KR 7t|2} HHE 2§ &35

Charging the camera via a Micro USB adapter (Camera should be turned Off)

A

*First time battery charge requires 6 hours.
* Battery charging, LED Orange. / Battery full, LED green.

. Dobijeni kamery pies konektor Micro USB. (Kamera by méla byt vypnuta)

A

- Laden Sie die Kamera tber einen Micro-USB-Adapter (Kamera sollte ausgeschaltet werden)

A

* Prvni dobiti baterie vyzaduje 6 hodin dobijeni.
* Dobijeni baterie — oranzova LED. / Baterie nabita — zelena LED

* Akku zum ersten Mal laden benétigt 6 Stunden.
* Batterieladung , LED orange. / Akku voll, LED griin.

The information on the sticker (in the box, below) is required
when connecting the camera to a smartphone. If there is
no sticker, refer to the supplied English version of the
instruction manual.

Informace na nélepce (v rdmecku nl’ie)ésou nezbytné pro
pfipojeni kamery ke smartphonu. Pokud se nize zadna
nélepka nenachazi, podivejte se do anglické verze tohoto
navodu k pouZziti, kterd je soucasti baleni.

Die Informationen auf dem Aufkleber (im Kasten unten) ist
erforderlich, wenn sie auf einem Smartphone die Kamera
anschlieBen. Wenn es keinen Aufkleber gibt, lesen sie auf die
mitgelieferten englische Version des Handbuches.

Es imprescindible seguir la informacion en la etiqueta (en el
cuadro siguiente) cuando conecta la cémara a un celular. Si no
se encuentra la etiqueta, por favor referirse al manual de
instruccion en Inglés.

Linformation sur I'étiquette (dans I'encadré ci-dessous) est
nécessaire pour connecter I'appareil & un smartphone. En
I'absence de autocollant, se référer a la version anglaise du
guide d'utilisation.

WINT (NVNY ,X09172) NPATAN WY VTN
,N{72TN 'R DX .|ID90IXN07 NN7¥NN 1N T
.NT )T W nfaKn nota |y

- Le informazioni sull'adesivo (nel riquadro in basso) sono

necessarie quando si connette la fotocamera ad uno
smartphone. Se non é presente |'adesivo, fare riferimento
alla versione fornita in lingua inglese del manuale di
istruzioni.

[NL' Decamera

- 3apspka Kal

- De informatie op de sticker (in de doos, onder) is nodig om
de camera aan te sluiten op een smartphone. Als er geen
sticker is, dan is de betreffende info ook te vinden in de
handleiding (engels).

- MHdopmauma Ha cTrkepe (BHYTpU KOPOOKM) NpefHasHaueHa

[NA CORAVHEHIA Kamepbl CO CMapTdOHOM. Ecn cTuikepa Her,
06paTUTeCh K NPpeoCTaBNeHHON aHMUICKOI BEPCAM MHCTPYKLMN.

[CH FHAPPERRMIKER - TSRS RREMAOE A -
B - BSRFOGRIAE -

[CN) FAPPELABHRER - I SHPRMAERESR -
BT - BSRESTRAS -

[P Sy 7 —SRBISREROR T v ) —@liERE N * 5 &
AX— T F VEEGTIRICNECHEYET - HL
AT YA EINTOARNETR - BEXX =27
ECBRTE -

KR 2= ot Zo| AE[HO| PHE ADEEZOR FT 20
H&d o Zeetuch 2hYd AEFTL ot HSE

FYE HESIML.

02
=2

o
=

laden via een MicroUSB adapter (de camera dient uit te staan)

A * De eerste lading van de batterij vergt 6 uur.
* Batterij laadt, LED oranje. / Batterij vol, LED groen.

mMepbl uepe3 Micro USB apanTep. (kamepa AomHa 6biTb BbIK/ioUeHa)

A * MepBan 3apAzKa 3aHUMaET 6 YacoB.
* batapen 3apaxaetca, LED opaHxeBblit. / Batapes 3apsxeHa, LED 3eneHblit.

[CH shzUSBHE(EHER/ERE)
A * E—RABAZDNNE
* RERELEDITEE / ENRELEDETEE
[ON' shEUSBFEER(EALERIRARM)
A * B—RITBAE DN
* RERSLEDE TS / BNRELEDETEE

[JP) Micro USBY —T )L B> TIRBL TR ELY,
AASDRAYFIEOF FICLTTFEW)

A *IElSORS L EFRBLTTELY,

* NNy

TU-RBREL EDAAL Y IBICHEYET,

[Ny T )—DRBHTT THERBIEIET,
(KR Orol=.2 USBZ 7tiats S5 (Fitakz BHEAl X RLO{OF BHLICH)

A * XS HIE2|E SHE Alof= 6A1Zt0] ZELICH

*HiE2] 3T 0= LEDE FEY
BHE{2|7F ST0| Tt | LEDE =4

- Cargar por medio de un adaptador Micro USB. (La cdmara debe estar apagada)

*La primera carga se requiere 6 horas.

A

- Chargement de la caméra via un adaptateur USB Micro (Camera doit étre éteint)

A

* La prima carica della batteria richiede

A

Stap 1 Instellingen op de smartphone
1. Zet Bluetooth aan

* Premiére charge de la batterie nécessite 6 heures.
* Chargement de la batterie, LED orange. / Batterie pleine, LED verte.

6ore.

2. Zet WiFi aan, selecteer je camera WiFi SSID (TLC120-xxxxxxx)

Wachtwoord: 12345678

9 Stap 2. In de camera App

1. Klik op het camera ikoon

2. Selecteer de ID van je camera en klik dan op “CONNECT".
3.Je ziet nu het hoofdscherm, veel plezier met je Brinno

timelapse camera.

A * Zelfs zonder WiFi verbinding kun je de app gebruiken om de

camera te bedienen via Bluetooth

* De standaard WiFi verbinding is AP (Access Point). Hoe over te
gaan naar Hotspot modus staat vermeld in de handleiding

die te vinden is op www.brinno.com/tlc120.

o Lar-1: B HacTpoiikax TenedoHa,
1. Bkntounte Bluetooth

2. BkniounTe WiFi, BbibepuTe ceTb Balleii Kamepb!

SSID (TLC120-XXXXXXXX) Password: 1
g LLiar-2 B npuno<eHnm Kamepbl,

1. Haxmure 3HauoK

2345678

* Cargando Bateria, LED Naranja. / Bateria Cargada Completamente, LED Verde.

. (N2 nIra? N>y nn'7¥nin) Micro USB - oxnn niv¥nxa nn2¥nin nwo
A WY 6 NUAIT n77100 YW MWK n1wo*
nnImd N L,n'%710 nwo*

npn' NN LNK'm n'7710

. Carica della fotocamera tramite adattatore micro USB (la fotocamera deve essere spenta)

* Carica della batteria, LED arancione./ Batteria carica, LED verde.

1 g S

Power on the Camera
5 ;
B Zapnuti kamery

i hnYxnn nx 7uon

D Zet de camera aan
Rl BkritoveHmne kamepb!
[ B

EW BHAR

ER 7tolzte] med

1 BAREES 1 o
2. BABAWI-Fi, AR WI-Fi SSID 2. WIFIEZ O NICL T AX S DOWIFIE L E T,

(TLC120-XXXXXXXX) Z5%5:12345678

© 2 APPRE

1. 7EAPP_LEh a ,

B8 Schalten Sie die Kamera an
B Encender la Camara
@ Allumez I'appareil photo

§i@ Accensione della fotocamera

B HASDEREFVILEY

@ step1 AX—bTAVORE

. BluetoothZ Z /T LE .

SSID (TLC120-XXXXXXXX)
Password: 12345678

g Step2 HASTTIDHRE

2 WEMMID  FER Connect Vo | IOTAAVEETLES,
3EATEEE - HOLUFFHBRINNOGEARE T 27450 | DZRA T connect' %
A\ EEPERFSIEART - EFRET A N -

*EZAEAPEIEBIASHE(Hot Spot)iEt - TT26E
LPUF #8311 www.brinno.com/tlc120

2. BbiGepure ID Bawweit Kamepbl 3aTem HaxxmuTe “CONNECT”.

3. Bbl yBuaunTe rNaBHbIi 3KpaH, 1 Tene|

A * Naxe 6e3 WiFi coeuHeHus, Bbl MOXeTe

Instellingen scherm

e |
@ Timer
ON
"
(O'N) Low Light Recording

LED Indicator

™ Band Filter
None

Q General Settings

82 Zacatek/konec nahravani bez apli

B ~ypz'7ox X977 nopn oro / nnnn

© F%e/17 10 05 (8 ERE)
B 8/ Lk 3R (AL LIRMF)
B mEFR T ZARRETY

R Appgio] S AIF/HFET|

To Begin Recording
Hold the shutter button for 0.5 seconds to

Pb MOXeTe

pasBneKaTbca ¢ Balueii Tamnanc kamepoi Brinno.

ncnonb3osatb

NPUIOXKEHNE 1A yrpaseHna Kamepoti no Bluetooth.

* Mo ymonuatuio WiFi pabotaeT B pexume AP (Touka AocTyna).
[InA nepekioYeHVa B pexum XOT-CroT, NoxanyicTa, obpaTurecs
K PyKOBOACTBY NO/b30BaTeNA N0 apecy: www.brinno.com/tlc120

Kvalita obrazu
Image Quality

OKpaH HacTpoek Best

BRRE Calidad de Imagen
REIRE Image Quality

> 7\/%@ MIMN NN
MEsH

Qualita immagine
Beeldkwaliteit

i

KauecTBo nso6paxeHns

wgmE
FREE
[Tz

ojojx| &

HDR

HDR Bereich
Rango HDR
HDR Gamme
HDR nno
Gamma HDR
HDR bereik
AvianaszoH HDR
BEERR

[

BSMSEEHDRER

HDRL >/
HDR 9],

Vyvazeni bilé
Weiabgleich
Balance Blanco
Balance des blancs
7 TR

A

EB INTEA LT T ABEE BRI T HEROHRELT!

WIFIB G SR 75 LB A, Bluetooth THEHET BT ENATRET T
T 74V OWIFHEFTE— RIE AP (772 RRAV M) TT,

FYPRRY P E—RICEBTRICIEVIT A bOI—F—
R Za7 IV ETEBRTFEL, www.brinno.com/tlc120

o
Q sELFigE
LABESF

2. FFEWi-Fi, 3% TL.C120 Wi-Fi SSID
(TLCI20-XXXXXXXX) Z19:12345678

© w2 APPiRE

El
1 EAPP LR

2.#EFTIC1201D - #&R" Connect”
3HAXEERE - #H oI HFIBRINNOZERIAEH 7
A* ERBEREWI-FRERT - SlETAPPIEIAEN
* BRARAPET - HEMAPE RN R(
Hot Spot)i&={ - BJZE LT Mit:
www.brinno.com/tlc120

[CZ Viastni nastaveni snimku

[DE Eigenes Bild
[ES Imagen Personalizada

on [DE Wenig

- Image personnalisée
[IE” nwx noxnim mamn
- Immagine personalizzata

O - Nahravani pfi nizkém osvétleni

- Grabacién con Poca Luz
[FR' Enregistrement avec lumiére faible
[ ~oma nuwma notpn

- Registrazione con illuminazione insufficiente

@ step1 Anp=z 8y
1BluetoothS ZiL|C}.
2. WIFIZ 7411, WiFi SSID (TLC120-XXXXXXXX)
FHH|2HE MEHSHLICEH/ Password: 12345678

@ step-2 7toijat 4

L j “ ofol2g EfXIRLICH

2.7t0|2} IDE MEiSH = "CONNECT'S HX|StL|Ct
3.oel sols 2
e

=
b
== SO0 OfF| 22| Bt FHH2t2
S E7|AE gt

*OH WIiFIZ 40| OtE|G 2T , BluetoothE SdljA
A 7toiats Appo 2 A8 £ AFLICH
*IlE WIRRZRES AP (H2)QLITL AgiRER
B 4512 Hwww.brinno.com/tlc120 Of| A AF2 XL Of 5 e
HESIA Q.

[CZ Obecné nastaveni

- Allgemeine Einstellungen
[ES Configuracion General
- Réglages généraux

(L nv»dnnman

- Impostazioni generali

Licht Aufname

[N Aangepast beeld INL" Weinig licht opname NI Algemene instellingen
[RU' PyuHas Hactpoiika [RU' Cvemxa npu Huskoit [RU' OctogHbie HacTpoiiky
e - OCBeLeHHOCTN nEn o
LG IsEEZET (O EREEENE [CH) —mea=
[N BExpeE (ON) ‘s ETiEaE CN) —mig=
BRE -
WP HRB LA A= P zoftEE

[KR' Argxt ojm|x|

[CZ LEDin
(DE' LED-A

[0Z Casové razitko
- Zeitstempe
- Sello de Tiempo
- Time Stamp
(L jor nnnin

- Stampa data

WP EmERY
KR M=z #Y

R) 2wt

dikator

nzeige

[ES Indicador LED
[FR Indicateur LED
(b wnnmn

[T indicatore LED

- Tijdsaanduiding - LED aanduiding
- Mertka [lata/Bpemsa - LED nHpukaTop
[CH! mramize [CH! LeDE&R

[ON) mima [CN) LEDE R

WP 21025>7 P LEDS >

[KRY Alzt 7

KR LEDEAIS

O [CZ cCasova¢ % [CZ Pasmovy filtr
on  [DE Timer None |DE Bandfilter

Bllanciamento del bianco

Witbalans
Banatc 6enoro
SRS 1]

=R ]
RIAMNSTVR

sjo|=ein

Start/Stop recording without App

kace

8 Aufnahme starten / stoppen, ohne App
8 Iniciar/Finalizar Grabacion sin App
Start / Stop Enregistrement sans App

Awvio/arresto della registrazione senza I'app
[ Start/stop opname zonder App
(Rl Havano/koHew 3anvcy 6e3 NpunoxeHus

TOHEA.

start recording,

the GREEN LED will flash for several seconds.

- Temporizador
- Timer

[ om0

- Timer

. Timer

- Taiimep

[CH) Em i
[ON) EriaE
P 212—
[KR" etojof

- on
- Filtro
. Bandfi

Pour c

Hold the shutter button for 0.5 seconds to start recording,
the GREEN LED will flash for several seconds.

Pour arréter I'enregistrement:

[ES Filtro de Banda
[FR) Band Filter

Iter

[RU' ®unbrp vactor
[ON) ERERINIFIEE
P R 18—
KR = =

Y1o6bl HauaTh 3anucb

[lepxuTe KHOMKY CMycKa MOsICeKyH/bl, YTOBbI HauaTb 3aniCh, 3aropuTca
3eNeHblfl IHAMKATOP, KOTOPbIV ByAeT MUraTb NPY CbeMKe KaXaAoro
Kaapa.

YT06bI OCTAHOBUTD 3aNKCh

[epxuTe KHOMKY CrlycKa 2 CeKyH/bl, 4T06bl OCTAHOBUTb 3aMKCh, 3eMeHbIN
VHOWKATOP NepecTaHeT MuraThb.

**% Kamepa MOXeT CHUMaTb 1 6€3 yCTaHOBKM MPUIOKeHUA.

FramR
ZEAAN LS RAL0.SWENTFi51aE - IENLEDRETREE
RIAME - FRIEFEEER

X fFLEAR
9 BEARN LS ZRAL2MENTFLL - LEDRET 2 FLLRE -

O ERAZRAPPRS - (IEREENBERENT R -

[P BEAEELTBIcE:
@ STOPDTAIVERYTTREBEMMELLET,
O WD ERLET,
A BREGBEEELTHEAH TWIFICENVET,
© WFIDBEHNRONSENES
AR — b 74 CWIFICBHEGL. 7 T UIKRO TR EL,
"ERYTIBETLEI—BEED
RRENEY,

(KR =9 =7
@ Y2 e sToPoo|2e FELTH
© WiFiz A5 S
A LerdozE WiFis AHEoR AZE LTt
© Wirirl st gtey
AOLEE NS0 7tM, WiFiS CHA] @123} Appo 2
E0hgLct

I = =oiol nizi=o)E s

o HaxmuTe 3HauoK “STOP” 4T06bl OCTaHOBUTH 3aNNCh.

A B o6biuHoi cuTyaumumn WiFi nogkniounTca aBToMaTuyecku.

" ANA NOABNEHNA SKpaHa NpeanokKasa.

To Stop Recording

Hold the shutter button for 2 seconds to stop recording,
the GREEN LED will stop flashing.

*** Camera will function before APP installation.

Zacatek nahravani

Drite tlacitko spousté po dobu 0,5 vtefin, aby se spustilo
nahravani. LED sviti zelené a blikne pokazdé, kdyz se
zachyti snimek.

Konec nahravani

Drzte tlacitko spousté po dobu 2 vtefin, aby se nahravani
ukoncilo. Zelend LED prestane blikat.

*** Kamera funguje i bez instalace aplikace.

Aufnahme starten:

Halten Sie den Ausléser fiir 0,5 Sekunden, um die Aufnahme
zu starten, die LED zeigt griin und blinkt wahrend der
Aufnahme jedes Bild.

Zum Stoppen der Aufnahme:

Halten Sie den Ausléser fiir 2 Sekunden, um die Aufnahme
zu stoppen, die griine LED hért auf zu blinken.

*** Kamera funktioniert, bevor die App installiert ist.

Para Iniciar la Grabacion

Presionar el boton obturador por 0.5 segundo para iniciar
la grabacion. El indicador LED verde parpadeara cuando
esta capturando imagenes.

Para Finalizar Grabacién
Presionar el botdn obturador por 2 segundos para finalizer
la grabacion. El indicador LED verde dejaré de parpadear.

*** La camara funciona antes de instalar App

Maintenez le bouton du déclencheur 2 secondes pour
arréter I'enregistrement, la LED verte cesse de clignoter.

*** Appareil peut fonctionner avant que I'App est installée.
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Per iniziare la registrazione:

Tenere premuto il tasto di scatto per 0,5 secondi per avviare
la registrazione. Il LED diventa verde e lampeggia quando si
acquisisce ogni fotogramma.

Per arrestare la registrazione:

Tenere premuto il tasto di scatto per 2 secondi per arrestare
la registrazione. Il LED VERDE cessa di lampeggiare.

La fotocamera funziona prima dell'installazione dell'app.

Om opname te beginnen:

Houd de sluiter knop een halve seconde ingedrukt om
opname te beginnen, de LED wordt groen en knippert bij de
opname van elk frame

Om opname te beéindigen:

Houd de sluiter knop 2 seconde ingedrukt om opname te
beéindigen, de groene LED zal stoppen met knipperen.

*** De camera zal ook werken zonder installatie van de App.
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